方格子                          《做了一个梦》
This intriguing mid-length story (20,000 Chinese characters), told from the point of view of a woman who shines shoes by the roadside, charts the course of a triangular relationship between her, one of her customers and his wife. The narrative, with its richly literary style, combining lyricism with regional colour and humour, carries the reader along. Although set in modern day China, the fantastical elements in the story, which cause us to question which events are real and which the stuff of dreams, lend it something of the chuanqi style. The story depicts the way in which people negotiate their relationships through barriers of class and explores how this affects the achievement of intimacy. It also expresses very well the way in which we can be insensitive to the cost we at times exact upon the objects of our affection, how we see others through a veil of memory, how past encounters distort our perceptions of new acquaintances, and how we are not always conscious of the motivations that lie behind our emotional attachments and enthusiasms. I can say with my teacher’s hat on that this would make good material for a text-based language class, as long as one doesn’t baulk at placing mildly erotic scenes before one’s students. To the translators I would say that translating the title might be a challenge. Who was it in fact who dreamed the dream?
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